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 PRËNSIPPI GËNËRÂL 
 

ART. 1 
 

NOM E NATURO JURIDICO 
 

1. La Cumuno dë Masèel Administrasioun loucalo aoutonomo, ërpërzënto sa Coumunità, 
pillho souén dë sî ëntrèsi e n’ëncourajjo lou prougrés. Î së sèrvo dë soun aoutounoumìo për 
pouguê aribâ ai but qu’î së proupozo coum ëstitusioun e për ourganizâ e deivëloupâ soun 
actività, qu’î souannho ënt â rëspét dë la Coustitusioun e dë lâ légge d’ l’Ëstat, dë la Rejoun 
e d’eiquét Ëstatut. 

 
ART. 2 

 
TËRITORI E SIÈGGE CUMUNÂL 

 
1. Lou tëritori dë la Cumuno dë Masèel ê dë 3880 Ha (Kmq. 38’80), al ê counfinant oou lâ 

Cumuna dë Prajalà, Usseaux, Roure, Fënêtrèlla, Lou Prìe e Salso dë Pinéirôl. 
2. La Méizoun dë la Cumuno së trobbo ën la bourjâ dâ Roubèrs, â n. 1. 
3. Lâ re-unioun dë lh’ourganizme electiou couléjâl së fan ënt â siègge dë la Cumuno. Ën dë cas 

forovìo, ou për dë razoun spésiala, lou counsélh po se troubâ ën dë post difrënt dâ siègge. 
4. La moudificasioun dâ nom dë lâ bourjâ ë dë lâ fracsioun, ou dâ siègge dë la Cumuno, po èse 

ëdmandâ a lh’Ourganizme dë la Rejoun que së n’ocuppën, aprèe d’aguê fait uno 
counsultasioun poupularo. 

 
ART. 3 

 
FINALITÀ E TACCHA DË LA CUMUNO 

 
1.  La Cumuno ërpërzënto toutto la poupulasioun dë soun tëritori e souannho lh’ëntërèsi dë tuti, 

ënt â rëspét dâ pënsìe e dë la culturo dë châcun. Î n’ëncourajjo lou prougrés chivìl, sousiâl e 
ecounoumiqque e î garantî quë lî sitouaién peussiën dire la lour sû so quë dësiddo 
l’administrasioun dâ paî.  

2. La Cumuno dë Masèel fai part, oou d’aoutra Cumuna, dë l’ourganizasioun “Alleanza 
nelle Alpi” e pillho l’ëmpénh a oubtënî lî but eitablì da la “Convenzione per la 
protezione delle Alpi”, për proutëjâ la mountannho e deivëloupâ lâ pousibilità dë quëlli 
quë lei vivën, për lou bén dâ paî e dë la poupulasioun. 

 
 

PRIMMO PARTIO 



 
OURDINAMËNT ËSTRUTURÂL 

 
TITTRE I 

 
OURGANIZME DE LAZ ËSTITUSIOUN 

 
ART. 4 

 
OURGANIZME DË LA CUMUNO 

 
1. Lh’ Ourganizme dë la Cumuno soun lou Counsélh, la Jountio e lou Séndi.  
2. Lh’administratour, ën l’eizërchìsi dë lour founsioun devën se coumpourtâ sëgount dë règgla 

d’ëmparsialità e agî për uno bouno administrasioun   
 

ART. 5 
 

LOU COUNSÉLH CUMUNAL 
 

1. Lou Counsélh cumunâl ërpërzënto toutto la Coumunità, î n’eitablî l’adréso e î s’ocuppo dë 
nën countroulâ la pouliticco e l’administrasioun. 

2. Lou Counsélh, quë s’ê fourmà sëgount la légge, à soun aoutonomio d’ourganizasioun e dë 
travalh. 

 
ART. 6 

 
COUMPËTËNSA E ATRIBUSIOUN 

 
1. Lou Counsélh Cumunâl eizèrso soun pouguê e lâ coumpëtënsa përvìta da la légge e 

deivëloppo saz atribusioun ën se counfourmant ai prënsippi, a lâ règgla, a lâ modda e lâ 
déimarcha quë soun eitablì ënt eiquét Ëstatut e ën lâ norma dî reglamënt 

2. Al adatto l’acsioun coumplésivo d’l’ëstitusioun ai prënsippi dë publichità, trasparënso e 
legalità, oou lou but dë nën asëgurâ lou boun andamënt e l’ëmparsialità.   

3. Ën dësidant lh’at foundamëntâl, â përféro la metoddo e lh’ënstrumënt dë la prougramasioun, 
ën chërchant dë racourdâ soun acsioun oou la prougramasioun d’ la Prouvincho, d’ la 
Rejoun e d’ l’Ëstat. 

4. Lh’at foundamëntâl devën ësplicâ lî but quë lou Counsélh së douno, dire calo ê la 
dëstinasioun dë laz  ërsoùërsa e ëndicâ lâ deimarcha quë soun nësësaria.   

5. Laz acsioun dâ Counsélh së fan ënt â prënsippi dë la soulidarità. 
 

ART. 7  
 

COUM LOU COUNSÉLH DEOU FOUNSIOUNÂ 
 

1. Lou Counsélh adotto, oou la majouranso absoluo dî vot, lou reglamënt quë disiplìno 
soun founsiounamënt e quél dë lâ Coumësioun counsiliara d’ëstrusioun quë pon lei èse, 
sëgount quëtti prënsippi:   

- lou Counsélh së trobbo ën seanso ourdinario për l’aprouvasioun dâ bilan dë previzioun 
e për rëndre lî conty, e ën dë séansa straourdinaria ou d’urgënso; 



- lh’avis dë lâ counvoucasioun devën aribâ ën tëmp â counsëlhie, a soun adréso, e la s’ 
déou pouguê deimoutrâ qu’î soun îtà mandà; ën cas d’urgënso, l’avis déou èse 
counsënhà âmënco 24 oura drant dë la datto eitablìo për la re -unioun; 

- la re-unioun ê valabblo oou la përzënso dë la meità dâ numbre dî counsëlhie asénhà, a 
escluzioun dâ Séndi; a la sëgoundo counvoucasioun, la re -unioun ê valabblo oou la 
përzënso d’un tèrs dî counsëlhie asénhà, a escluzioun dâ Séndi;  

- drant quë la s’peussie discuttre ën la re -unioun, lou Séndi deou aguê ënfourmà a 
l’avanso tuti lî group dâ counsélh e tuti lî counsëlhie sû dâ sugét dë la dëscusioun. Për 
quë tuti siën ënfourmà, lî papìe qu’ërgardën lâ proupouzisioun quë soun a l’ordre dâ 
joùërn soun depouzità âmënco 24 oura drant la sedutto, dë la part dâ Sëgrëtari 
cumunâl;  

- lou Séndi à lou poutér dë counvoucasioun e dë direcsiuon dî travalh coum garansìo dë 
lâ règgla demoucratica dë la dëscusioun, për përmëttre dë dëchizioun rapidda e 
qu’annën bén; për ërmandâ a un’aoutro re -unioun la dëscusiuon, ëntò aguê uno 
moutivasioun; 

- l’ê eitablì quë la i aie un tëmp massim për ëntërvënî, për ërplicâ e për lâ deiclarasioun 
dë vot;    

- lou Viche Séndi qu’aribbo dë foro  à pâ lou dréit dë vot cant â partisippo a lâ sedutta â 
post dâ Séndi. 

 
ART. 8  

 
LÂ COUMËSIOUN 

 
1.  Lou Counsélh, për soun boun founsiounamënt, po se valguê dë lâ Coumësioun, qu’â nommo 

a soun ëntëriour ën maniéro proupoursiounalo, oou dë taccha counsultiva ou referendaria; 
d’eiqu’tâ Coumësioun pon fâ part dë mëmbre quë soun pâ dâ Counsélh,  qu’aiën uno 
coumpëtënso dë lh’argoumënt qu’un eizamìno, sënso lou dréit dë vot.  

2. Lou Counsélh cumunâl a majouranso absoluo dî Counsëlhie asénhà, ën countiant co lou 
Séndi, po fourmâ a soun ëntëriour dë Coumësioun spésiala d’ënvestigasioun ou 
d’ënfourmasioun sû l’actività dë l’Administrasioun, ooub uno coumpouzisioun 
proupoursiounalo ai mëmbre dë tuti lî group dâ Counsélh quë së soun fait ën maniéro 
réguliero. 

3. La përzidënso d’ la Coumësioun touccho â Counsëlhie, d’ la minouranso, qu’à ërsëbu 
lou pi dë vot dai mëmbre d’ lâ minouransa, aprèe qu’ilh an voutà sprès, ënt eiquëllo 
mémo sedutto d’ëstitusioun d’ la Coumësioun.  

4. La Coumësioun travallho ënt â caddre dâ mandat quë li ê îtà dounà; ilh utilizo laz 
ëstrutura e lou personâl dë l’administrasioun qu’ê a sa dispouzisioun e quitto a la 
scadënso qu’ê îtâ ficsâ ën la deliberasioun quë l’à noumâ.  

5. La Coumësioun po ërsëbbre d’ënfourmasioun da lh’administratour e dai founsiounari 
quë soun libbre, ënt eiqu’t’ê cas, dë pâ mantënî lou secrèt d’ufisi, e quë devën fournî 
tuti lh’at quë lour venën ëdmandà.  

 
ART. 9 

 
LÂ LINNHA DÂ PROUGRAM DË L’ADMINISTRASIOUN   

 
1. Lou Séndi eitablî, oou la coulabourasioun dë lh’Asésour, lâ linnha dë laz acsioun e dî 

prougét quë devën èse réalizà ënt â coùërs dâ mandat e lâ përzënto â Counsélh 
Cumunâl për qu’â siën aprouvâ ën seisanto joùërn a partî da la primo sedutto dâ 
Counsélh.  



2. Lou Counsélh s’ajùo a definî lâ linnha dâ prougram ën se sërvënt co dë lâ 
Coumësioun, châcuno për sa part dë coumpëtënso, ën eizaminant a l’avanso lâ 
proupouzisioun ësplicâ dâ Séndi e da lh’Asësour e ën dounant d’ëndicasioun e 
d’ëstrusioun, ën fëzënt d’amëndamënt e d’ëntëgrasioun quë siën utille a eicrire lou 
doucumënt quë deou peui èse aprouvà dâ Counsélh. 

3. Lâ méma deimarcha së tenën ënt â coùërs dâ mandat administra tiou, së la s’ rëndo 
nësësari dë moudifiâ ën maniéro soustansialo l’acsioun dë l’administrasioun qu’èro jo 
îtâ definio e aprouvâ. 

4. Lou doucument quë countén lâ linnha dë laz acsioun administrativa e lâ 
moudificasioun quë së soun faita aprèe, ê aprouvà a majouranso absoluo dî Counsëlhie 
asénhà, ooub un’unicco voutasioun për apèl nouminâl. 

5. Lou doucumënt qu’ê îtà aprouvà parélh ê lou prënsipâl at qu’adréso laz acsioun dë 
l’administrasioun e l’ê a quê doucumënt qu’ëntò se rapourtâ për eizërsâ lou countrôl 
poulitiqque- administratiou dâ Counsélh. 

 
ART.10 

 
LÂ FOÙËRMA DË PARTISIPASIOUN DË LÂ MINOURANSA 

 
1. Cant lou Counsélh ê tëngu, da la légge, da l’at dë counstitusioun dë l’administrasioun 

ou da uno counvënsioun, a noumâ pi d’un ërpërzëntant ënvèrs un’administrasioun 
particuliéro, un dî nom ê ërzërvà a lâ minouransa. 

2. Lou reglamënt sû dâ founsiounamënt dâ Counsélh eitablî la proucheduro dë 
nouminasioun ooub un vot limità. 

 
ART. 11 

 
DËCADËNSO PËR ABSËNSO 

 
1. Lou Counsëlhìe ê tëngu a justifiâ për eicrit soun absënso ën 10 joùërn da la sedutto.  
2. L’absënso a trei sedutta counsécutiva, ou a doua sedutta për ann, sënso uno justo 

razoun, fai partî lâ deimarcha për la deiclarasioun dë la dëcadënso dâ Counsëlhie, 
ënsëmp a l’avis a l’ëntërësà, quë po fâ aribâ saz ërmarca ën quinze joùërn a partî da 
cant i li ê îtâ noutificâ. 

3. A l’ëscadënso dî quinze joùërn la prouposto dë dëcadënso ê pourtâ drant â Counsélh. 
Uno coppio dë la deliberasioun ven noutifiâ a l’ëntërësà ën 10 joùërn. 

 
ART 12 

 
LA JOUNTIO CUMUNALO 

 
1. La jountio l’ê l’ourganizme dë gouvèrn dë la Cumuno e ilh ê faito dâ Séndi e da cattre 

asésour 
2. La Jountio e lou Viche Séndi soun noumà dâ Séndi, quë n’ën douno la coumunicasioun â 

Counsélh ën la primmo sedutto aprèe l’elésioun. 
3.  Lâ razoun d’ëncoumpatibilità, la pouzisioun juridico, lou “status” dë quëlli quë fan part dë 

l’ourganizme e dë lh’ëstitù dë la dëcadënso e dë la revoucasioun soun disiplinà da la légge. 
4. Lou Séndi po noumâ un ou pi d’un Asësour ëntër lî Counsëlhìe Cumunâl ou ëntër lî 

sitouaién chaouzì foro dî mëmbre dâ Counsélh Cumunâl, basto qu’ilh aiën lâ calità 
d’eligibilità e dë compatibilità oou la charjo dë Counsëlhìe Cumunâl. 



5. Lh’Asësour quë soun pâ Counsëlhìe devën aguê dë calificasioun particulara, dë 
coumpëtënsa e un’ëspëriënso tecnico-administrativo quë dounën razoun dâ përqué î soun îtà 
chaouzì. L’Asësour qu’ê pâ Counsëlhìe pillho part a toutta lâ deimarcha dë sa charjo, oou 
toutta laz atribusioun, lî dréit e lâ rëspounsabilità quë li n’ën vénën. Â partisippo a lâ re-
unioun dë la Jountio Cumunalo oou tuti lî dréit, co quél dë voutâ. Â po èse destinatari dë lâ 
delega quë lou Séndi li douno, quë devën èse coumunicâ â Counsélh Cumunâl a la primmo 
datto aprèe qu’â li soun îtâ dounâ. Lâ moudificasioun ou la revoucasioun dë lâ delega soun 
coumunicâ dâ Séndi ën la mémo maniero. Â pillho part a lâ re-unioun dâ Counsélh Cumunâl 
për rendre conty e oou lou dréit d’ëntërvënî, ma sënso lou dréit dë vot. Sa përzënso a lâ re-
unioun dâ Counsélh Cumunâl vén pâ countiâ cant la s’ tratto d’eitablî lâ përzënsa utilla për 
la legalità dë lâ sedutta, e d’ lâ majouransa për lâ voutasioun. 

6. Lâ dëmisiuoun da la charjo d’Asësour soun përzëntâ eicrîta â Séndi, quë n’ën pillho notto e, 
ooub un décrét, prouvèddo a sa sustitusioun.  

 
ART. 13 

 
ATRIBUSIOUN 

 
1. La Jountio coulaboùro oou lou Séndi për l’atuasioun dâ prougram administratiou ën 

s’ocupant dë: 
2. proupouzâ laz acsiuon e ëncourajâ lou Counsélh; dë përparâ lh’at ënt î cas ëndicà da la légge 

e da l’Ëstatut; 
3. dounâ atuasioun a laz adrésa dâ Counsélh, oou d’at gënërâl, quë dounën d’ëndicasioun sû lâ 

priour ità e lâ règgla quë lî rëspounsabble dë lâ deimarcha devën aplicâ cant ilh administrën e 
gëstisën; 

4. riférî tui lh’ann â Counsélh sû soun actività; 
5. adoutâ tuti lh’at d’administrasioun quë soun pâ atribuà da la légge ou da l’Ëstatut a d’aoutre 

ourganizme. 
 

ART. 14 
 

LOU SÉNDI 
 

1. Lou Séndi ê lou cap dâ gouvèrn loucâl e ën calità dë Séndi al à dë founsioun dë 
ërpërzëntanso, dë përzidënso, dë direcsioun e d’administrasioun 

2. Lou Séndi, ou qui lou ramplaso legalmënt, ê co Ufisiâl dë Gouvèrn, ënt î cas përvît da la 
Légge.  

3. Al à la coumpëtënso e lou poutér d’adrêsâ, dë survëlhâ e dë countroulâ laz acsioun dë 
lh’Asësour e dë laz ëstrutura gëstiounala-eizëcutiva. 

4. La légge ëndicco lâ moudalità për l’elésioun, lî cas d’ëncoumpatibilità e d’ineligibilità a la 
charjo dë Séndi, soun “status” e lâ razoun dë la fin dë sa charjo.  

5. Quét Ëstatut e lî réglamënt dounën â Séndi , ën pi dë lâ coumpëtënsa dë légge, d’atribusioun 
coum ourganizme d’administrasioun e dë survëlhanso, e lou poutér dë se ourganizâ coum â 
përféro për lâ coumpëtënsa qu’ërgardën l’ufisi. 

 
 

ART. 15 
 

ATRIBUSIOUN COUM CAP DÂ GOUVÈRN LOUCAL 
 

1. Lou Séndi : 



a) ourganìzo e soutén l’actività dë lh’Asësour e n’ën mantén l’unità d’ëncadramënt 
poulitiqque, qu’ê finalizà a la réalizasioun dâ prougram administratiou; 

b) ëndicco e përparo lâ diretiva gënërala ai rëspounsabble dî sërvissi ënsëmp â Sëgrëtari 
Cumunâl e oou lou Directour gënerâl, ënt â cas qu’ â sie îtà noumà, për so qu’ërgardo la 
gëstioun tecnico, finansiario e administrativo; 

c) Për lou Përsounâl, â nommo lî rëspounsabble dî sërvissi e dë lh’ufisi, aprèe d’aguê sëntì 
l’avîs dâ Sëgrëtari cumunâl e dâ Directour gënërâl, ënt â cas qu’â sie îtà noumà, e douno lâ 
charja dë coulabourasioun da foro, e dë counsulënso, a partî da uno spéchìfico, prouvâ e 
doucumëntâ ëspëriënso proufesiounalo. 

d) Â nommo, ëndicco e revocco, a partî da coum s’ê adrêsà lou Counsélh, lî ërpërzëntant dë la 
Cumuno ënvèrs laz Administrasioun loucala, laz Aziënda e laz Ëstitusioun;  

e) Â counvocco lî coumissi për lî referendum cumunâl; 
f) Â dirijjo e réourganizo, a partî da coum s’ê adrêsà lou Counsélh cumunâl e sëgount so 

quë po aguê dispouzà la Rejoun, lh’ourari dë lh’eizërchìsi coumërsiâl, dî sërvissi public 
e, ënsëmp oou lî rëspounsabble sû dâ tëritori dë laz administrasioun coumpëtënta 
ëntërësâ, â dësiddo ën cala oura  lh’ufisi public quë së trobbën sû dâ tëritori soun ubèrt 
â public, për armounizâ l’eizëcusiuon dî sërvissi oou laz eizigënsa coumplésiva e 
gënërâla dë quëlli quë s’ën devën sërvî; 

g) Âl ëstipullo, coum ërpërzëntant dë l’administrasioun, lî countrat quë soun jo counclù cant ën 
la Cumuno la manco uno përsouno “dë direcsioun”, qu’ajùe lou Sëgrëtari dë rougasioun; 

h) Â fiërmo lh’at ën l’ëntërèsi dë la Cumuno quë soun pâ îtà atribuì da la légge ou da l’Ëstatut 
â Sëgrëtari cumunâl, â Directour gënërâl, ënt â cas qu’ â sie îtà noumà, ou ai rëspounsabble 
dë lh’ufisi e dî sërvissi. 

 
ART. 16 

 
ATRIBUSIOUN DË SURVËLHANSO 

 
1. Lou Séndi aquizî dirëtamënt, ën tuti lî ufisi e sërvissi, laz ënfourmasiuon e lh’at, belle s’î 

soun secrèt. 
2. Âl ourganizo, oou lou Sëgrëtari Cumunâl e lou Directour gënërâl, ënt â cas qu’â sie îtà 

noumà, d’eituddi e dë countrôl administratiou sû toutto l’actività dë la Cumuno. 
3. Â countrollo l’actività urbanistico e dë coustrusioun dirëtamënt ou a travèrs un asësour ou 

un counsëlhìe délégà.  
4. Al acoumplî lh’ at quë proutèggën lî dréit dë la Cumuno 
5. Â s’avocco a él meme lh’ at dë coumpëtënso dî rëspounsabble dî sërvissi, cant la i aie dë 

razoun dë nësësità e d’urgënso quë devën èse sinhalâ ënt â prouvëdimënt d’avoucasioun. 
 

ART. 17 
 

ATRIBUSIOUN D’OURGANIZASIOUN 
 

1. Lou Séndi eitablî lh’argument a l’ordre dâ joùërn dë lâ sedutta.  
2. Â dispozo la counvoucasioun dâ Counsélh Cumunâl, aprèe d’aguê eicoutà l’avîs dâ 

Sëgrëtari Cumunâl sû lâ coumpëtënsa dâ Counsélh méme për lâ determinasioun qu’ërgardën 
lî sugét proupouzà, e a lou përziddo sëgount lou reglamënt. 

3. Â dispozo, cant la i aie la dëmando d’un couint dî counsëlhìe, la counvoucasioun dâ 
Counsélh Cumunâl, ën butant a l’ordre dâ joùërn lâ quëstioun quë soun îtâ ëdmandâ, aprèe 
d’aguê eicoûtà l’avîs dâ Sëgrëtari Cumunâl 

4. Â counvocco e përziddo la counfërënso dî cap dë group dâ counsélh, sëgount la disiplino 
reglamëntaro.   



5. Al à lî pouter dë poulîso ën laz asambléa dâ counsélh e ën lh’ourganizme public dë 
partisipasioun poupularo qu’â përziddo, ën lâ limitta eitablìa da la légge.  

6. Â proupozo lh’argoumënt da tratâ e â dispozo la counvoucasioun dë la Jountio.  
7. Al ërsëbbo laz ëntërougasioun e lâ mousioun da përzëntâ â Counsélh. 

 
ART. 18 

 
DÊLÉGA E CHARJA 

 
1. Lou Séndi po asinhâ a châc Asësour la facultà d’eizërsâ saz atribusioun 
2. Lâ founsioun d’ufisiâl dë gouvèrn pon èse delegâ ën lâ maniéra e lâ limitta quë la légge 

përvê, sënò lî prouvëdimënt urgënt, quë soun dë coumpëtënso mëc dâ Séndi ou dë la 
përsouno qu’al à délégà. 

3. Lou Séndi po pâ délégâ sa coumpëtënso gënërâlo dë cap e rëspousabble dë 
l’Administrasioun, ou butâ ën la dêlégo toutta saz acsioun e coumpëtënsa. 

4. La dêlégo po èse përmanënto ou prouvizorio, gënërâlo sû calc argoumënt particulìe  ou 
spésialo,  për acoumplî châc at ou deimarcho. 

5. La poutëstà dâ délégà sê fai ën acordi oou quëllo dâ Séndi e pillho pâ soun post, sënò 
qu’la sie pâ përvît difrënt ën l’at dë dêlégo qu’ërgardo un sëctour particulìe. 

6. Lâ dêléga për dë sëctour omogéne soun coumunicâ â Counsélh e mandâ â Préfét.  
 

ART 19 
 

LOU VICHE SÉNDI 
 

1. Lou Viche Séndi ê lou mëmbre dë la Jountio quë vén noumà për eiqu’lo charjo dâ Séndi, për 
qu’a lou ramplâse ënt â câs qu’â sie pâ përzënt a la re-unioun ou qu’â peuse pâ ëntërvënî, 
sëgount so quë la légge eitablî. 

2. Lh’Asësour, ënt â câs quë lou Viche Séndi sie pâ përzënt a la re -unioun ou qu’â peuse 
pâ ëntërvënî, tênën lou post dâ Séndi sëgount l’ordre d’ansianità dounà da l’agge. 

 
 
 

TITTRE II 
 

OURGANIZME BUROUCRATIC E UFISI 
  

ART. 20 
 

LÎ PRËNSIPPI E LÂ RÈGGLA DË DIRÉCSIOUN 
 

1. L’ourganizasioun dë lh’ufisi e dâ përsounâl dë la Cumuno déou suivre un’idéo 
d’aoutonomio, dë boun founsiounamënt e d’ecounoumio ën la gëstioun, për asëgurâ quë laz 
acsioun administrativa annën a boun fin. 

2. L’actività dë l’Administrasioun cumunalo suivo la règglo foundamëntalo dë sëparâ e 
dëstingâ lâ charja d’adréso e dë countrôl poulitiqque-administratiou, quë soun tëngua da 
lh’ourganizme poulitiqque dë l’Administrasioun, da quëllo dë gëstioun, qu’ê tënguo dâ 
Sëgrëtari cumunâl, dâ Directour gënërâl, ënt â cas qu’â â sie îtà noumà, e dai rëspounsabble 
dî sërvissi, oou lâ foùërma e sëgount laz ëndicasioun prescritta da quét Ëstatut e da dë 
reglamënt fait sprès. 



3. La gëstioun s’ourganìzo ën dë founsioun administrativa, tecnica e dë countabilità, sëgount 
lh’ërzultat qu’un vol oubtënî. 

4. Sëgount la légge, l’Ëstatut e lou reglamënt, lh’ourganizme dë gëstioun, ën se sërvënt dë lâ 
përsouna, dë lh’ënstrumënt e dë laz ërsoùërsa finansiaria qu’à l’Administrasioun, oou lour 
poutér d’eipézo e d’ourganizasioun, dounën atuasioun a laz adrésa pouliticca administrativa 
qu’ilh an ërsëbù. Cant lh’at d’adréso venën emanà, ëntò quë la libërtà dë la dëchisioun 
pouliticco tene conty dë la dispounibilità dë laz ërsoùërsa dë l’Administrasioun. Ooub eiquê 
but, la rëspounsabilità dâ rëzultat dëpëndo da la vérifico dë fatibilità, quë deou èse faito 
aprèe d’aguê ërsëbù l’avîs counfouorme dâ Sëgrëtari. 

 
ART. 21 

 
LOU SËGRËTARI CUMUNÂL 

 
1. La Cumuno à un Sëgrëtari titular, founsiounari public, quë dëpëndo da un Ufisi 

spésiâl, oou përsounalità juridicco dë dréit public, e iscrit ënt â caddre përvît da l’art. 
17, c.75 dë la légge 15 mai 1997, n. 127. 

2. Lou Sëgrëtari Cumunâl dëpëndo founsiounalmënt dâ Séndi 
3. La nouminasioun, la counfërmasioun e la révoucasioun dâ Sëgrëtari soun disiplinâ da 

la légge. 
4. Lou Séndi po noumâ Directour gënërâl lou Sëgrëtari, sëgount la légge 142/1990, art. 51 

bis. 
 

ART. 22 
 

SÂ FOUNSIOUN 
 

1. Lou Sëgrëtari à lâ funsioun suivanta: 
a. Âl à dë taccha dë coulabourasioun e uno founsioun d’asistënso juridicco 

administrativo, ënvèrs lh’ourganizme dë l’administrasioun, sû la counfouormità dë 
l’acsioun administrativo a lâ légge, a l’Ëstatut e ai reglamënt. 

b. Â partisippo oou dë founsioun dë counsultasioun, dë rëfërënso e d’asistënso a lâ re -
unioun dâ Counsélh e dë la Jountio e a lâ vërbalîzo. 

c. Â fai lâ rougasioun dî countràt dount l’administrasioun ê uno part activo e al 
aoutëntico laz eicritura privâ e lh’at unilaterâl ën l’ëntërèsi dë l’administrasioun 

d. Â douno soun avîs coum l’ê përvit da l’art.  53 c. 2 dë la légge 8 dë junh 1990, n. 142 
2. Cant lou Séndi aie pâ aplicà sa facultà dë noumâ un Directour gënërâl ën 

counvënsioun oou d’aoutra Cumuna e â doune eiqu’lo charjo â Sëgrëtari cumunâl, l’ê 
él quë deou: 

a. dounâ uno dirécsioun  â travalh dî rëspounsabble dë lh’ufisi e n’ën couourdinâ 
l’actività; 

b.  se pilhâ él la rëspounsabilità dë lh’ufisi e dî sërvissi qu’an pâ un rëspounsabble ën la 
doutasioun ourganicco;  

c. dounâ atuasioun  a laz adrésa e lâ deimarcha quë soun îtâ eitablia da lh’ourganizme dë 
gouvèrn dë l’administrasioun, sëgount so quë lou Séndi li à ëndicà; 

d. survëlhâ sû la gëstioun dë l’Administrasiuon, ën fëzënt tout so qu’ li ê pousibble për 
l’eficasità dë laz acsioun administrativa; 

e. â përparo un plan clar dë laz acsioun quë l’administrasioun vol fâ; 
f. â përziddo lâ coumësioun dë councoùërs e dë quëlli quë devën valsutâ. 

 
ART. 23 



 
LH’ UFISI 

 
PRËNSIPPI ËSTRUTURÂL E D’OURGANIZASIOUN 

 
1. L’administrasioun dë la Cumuno së fai atravèrs un’actività për finalità e déou se bazâ sû dî 

prënsippi suivant: 
a. ourganizasioun dâ travalh papì atravèrs d’at single, ma suivant dë taccha e un prougram 

qu’un së douno; 
b. analîzo e individuasioun dë lâ prouductività e dë lâ charja founsiounala dë travalh e dâ 

graddou d’eficasità d’ laz actività faita da châc élémënt dâ sistemme; 
c. ëndividuasioun dë rëspounsabilità strictamënt coulégâ a l’aoutonomio dë déchizioun qu’an 

lî sujét; 
d. capachità dë pâ aguê uno stricto sëparasioun dë lâ coumpëtënsa ën la divizioun dâ travalh e 

grando flésibilità dë laz ëstrutura e dâ përsounâl. 
2. L’ê lou reglamënt quë trobbo lâ foùërma e la moddo dë se ourganizâ e dë gëstî l’ëstruturo a 

l’ëntëriour. 
 

ART. 24 
 

L’ËSTRUTURO 
 

1. L’ourganizasioun ëstruturalo, quë vol oubtënî lî but ëstitusiuonâl dë l’Administrasioun 
sëgount lou reglamënt, ê divizâ ën d’ufisi qu’apartenën co a dë tërén difrënt e quë soun 
coulëgà founsiounalmënt, ën maniéro d’ërjounnhe lî but qu’un s’èro proupouzà. 

 
ART. 25 

 
LOU PËRSOUNÂL 

 
1. La Cumuno ourganizo e réalizo l’améliouramënt dâ travalh dâ përsounâl oou la 

moudernizasioun dë laz ëstrutura, la fourmasioun, la calificasioun dâ përsounâl e ën se 
bazant sû la rëspounsabilità quë châcun së pillho. 

2. La disiplino dâ përsounâl ê ërzërvâ a lh’at dî reglamënt dë l’Administrasioun quë dounën 
ezecusioun a lâ légge e a l’Ëstatut. 

3. Lou reglamënt dë l’ëstat juridic e economic dâ përsounâl disiplino ën particular: 
a. l’ëstruturo d’ourganizasiuon e dë founsiounamënt; 
b. la doutasioun ourganico; 
c. la moddo d’èse admëtù ou dë quitâ lou travalh; 
d. lî dréit, lî douvêr e lâ sansioun; 
e. la moddo dë se ourganizâ dë la coumësioun dë disiplino; 
f. lou tratamënt ecounoumiqque 

 
ART. 26 

 
LÎ MÉSSOU NOUTIFICATOUR 

 
1. La Cumuno à un méssou, ou pi d’un, ëntër lou përsounâl dëpëndënt, coumprés lou përsounâl 

dë pouliso, noumà dâ Séndi sû la bazo dë lâ taccha quë li soun dounâ fourmalmënt. Lou 
prouvëdimënt dë nouminasioun ê coumunicà, për counouisënso, â Préfét. 



2. Lî méssou noutifîën lh’at dë l’Administrasioun cumunalo quë përvéiën pâ dë fourmalità 
spésiala. Î pon co noutifiâ d’at ën l’ëntërèsi dë d’aoutra Administrasioun publicca quë n’ën 
fasën dëmando. La së tén conty, ën tui lî câs, dë lâ coumpëtënsa particuliera përvita da dë 
nourmativa faita sprès. 

 
 
 
 
 
 
 
 

TITTRE III 
 

LÎ SËRVISSI 
 

ART. 27 
 

LÎ SËRVISSI PUBLIC LOUCÂL 
 

1. Lî sërvissi public quë soun dë coumpëtënso dë la Cumuno, fait për produire e réalizâ dë bén 
e d’actività sousiâl, ecounoumiqque e chivîl, pon èse ërzërvà a l’Administarsioun ou fait ën 
councourënso oou d’aoutri sujét public e privà. 

2. Lî sërvissi ërzërvà escluzivamënt soun eitablì da la légge. 
3. La gëstioun dî sërvissi së fai ën lâ maniera përvîta da la légge e sëgount la moddo eitablio da 

dë reglamënt fait sprès. 
 

ART. 28 
 

GËSTIOUN ASOUSIÂ 
 

1. La Cumuno deivëloppo dë raport oou laz aoutra Cumuna e la Prouvincho për ourganizâ e 
ëchërchâ lâ foùërma d’asousiasioun pi adatta ëntër eiquëlla quë soun përvita da la légge për 
laz actività, lî sërvissi, lâ founsioun dâ deivëloupâ e lâ taccha da ërjounnhe. 

 
ART. 29 

 
RAPORT OOU LA COUMUNITÀ DË MOUNTANNHO 

 
1. Lî sërvissi “socio-sanitari” e quëlli dë tëritori, quë pon èse mélh gëstì ën se asousiant, për 

lour naturo e për la dimënsiuon socho-economicco qu’ilh an, î pon èse ërmëtu a la 
Coumunità dë Mountannho. 

2. La charjo së douno ooub uno deliberasioun dâ Counsélh Cumunâl, a majouranso absoluo dî 
coumpounënt. 

3. La Cumuno po co benefichâ dë lâ prëstasioun tecnicca quë lî coumpëtënt ufisi dë la 
Coumunità dë Mountannho fournisën ënt â champ dë l’ënfourmatizasioun, ën fourmalizant 
lâ praticca quë lei courëspoundën, ën la maniéro ëndicâ ën l’alinéà prëchëdënt. 
 

ART. 30 
 

LÂ COUNVËNSIOUN 



 
1. Për quë chèrtâ founsioun e sërvissi peusiën se pasâ ën maniéro couourdounâ, 

l’administrasioun Cumunalo po stipulâ dë counvënsioun sprès oou d’aoutrâ Cumuna, oou la 
Prouvincho e oou la Coumunità dë Mountannho, ou oou lour administrasioun strumëntala. 

2. La counvënsioun sorto da un acordi ëntër lâ part quë, ooub uno foùërmo eicrito, definî lî 
tëmp, la moddo, lî sujét, lâ deimarcha e lî finansiamënt për sa realizasioun. 

3. Përparâ e definìo atravèrs lâ counfërënsa dë sërvissi quë pon èse utila ëntër lâ part ëntërësâ, î 
vén peui faito aprouvâ dë Counsélh Cumunâl, quë delibero a majouranso simplo dî përzënt e 
voutant. 

 
 
 

ART. 31 
 

LÎ COUNSORSI 
 

1. Për la gëstiuon asousiâ d’un ou dë pi d’un sërvissi, foro quë për so qu’ê îtà përvit â 
prëchëdënt art. 30, la Cumuno po fourmâ oou d’aoutrâ Cumuna ou oou la Prouvincho un 
counsorsi suivant lâ règgla për laz aziënda spesiala përvita da la légge. 

2. Ooub eiquê but, lou Counsélh Cumunâl aprovo a majouranso absoluo dë sî coumpounënt 
uno counvënsioun sëgount l’articcle prëchëdënt, ënsëmp a l’Ëstatut dâ Counsorsi. 

3. La coumpouzisioun e lou founsiounamënt dâ Counsorsi soun rëglà da la légge e da soun 
Ëstatut. 

 
ART. 32 

 
UNIOUN DË CUMUNA 

 
1. Për la realizasioun dâ prënsippi d’asousiasioun e dë cooperasioun e dî prënsippi dë la légge 

d’ërfoùërmo dë laz autonomia loucala, lou Counsélh Cumunâl, së lâ coundisioun lei soun, 
foùërmo un’unioun dë Cumuna oou lou but d’ameliourâ laz ëstrutura publicca e d’oufrî dë 
bounî sërvissi a la couletività. 

 
ART. 33 

 
ACORDI DË PROUGRAM 

 
1. L’Administrasioun Cumunalo, për la realizasioun d’obbra, d’ëntërvënsioun e dë prougram 

qu’ëdmandën l’acsiuon ëntegrâ e couourdinâ dë lâ Cumuna, la Prouvincho e la Rejoun, dë 
d’Administrasiuon Statala e dë d’aoutre sujét public, souannho e counclû d’acordi dë 
prougram. 

2. Lou Séndi definî e stipullo l’acordi, aprèe la deliberasioun d’ëntënsioun dâ Counsélh 
Cumunâl, oou l’oubsërvanso dë laz aoutra fourmalità përvita da la légge e ënt â rëspét dë lâ 
founsioun quë l’Ëstatut li atribuî. 

3. L’acordi, ën pi dë sî but, â déou përvê dë moudalità për l’activasiuon d’un eventuâl 
arbitragge e dë laz ëntërvënsioun subrougativa e, ën particulìe: 

a. determinâ lî tëmp e lâ moudalità dë laz actività preourdinâ e nësësaria a la realizasioun dë 
l’acordi; 

b. ëndëviduâ atravèrs d’ënstrumënt aprouprià, coum lou plan finansiari, lî coût, laz ërzoùërsa 
dë finansiamënt e lâ relativa regulasioun dî raport ëntër laz administrasioun ëntërësâ; 

c. asëgurâ lou couourdinamënt dë toutta laz aoutra deimarcha përvita.  



 
ART. 34 

 
LA PARTISIPASIOUN DË LA POUPULASIOUN 

 
1. Oou lou but d’asëgurâ lou boun coùërs, l’ëmparsialità e la trasparënso dë soun acsioun 

administrativo, la Cumuno garantî la partisipasioun dë la poupulasioun a l’actività dë 
l’administrasioun ën lâ foùërma eitablîa da la légge, sëgount lî prënsippi quë soun ficsà da 
l’Ëstatut e oou lâ moudalità eitablîa dâ reglamënt. 

2. Oou lî méme but, la Cumuno përféro lâ foùërma libbra d’asousiasioun e laz ourganizasioun 
dë voulountariat. 

3. La partisipasioun dî sitouaién ê asëgurâ atravèrs: 
a. l’achés a lh’at; 
b. la publisità dë lh’at; 
c. la partisipasioun ai prouchëdimënt administratiou; 
d. l’admisioun dë dëmanda, petisioun e prouposta; 
e. la counsultasioun poupularo. 

 
ART. 35 

 
DRÉIT D’ACHÉS 

 
1. Ai sitouaién, single ou asusià, l’ê garantì la libërtà d’achés a lh’at dë l’administrasioun e dî 

sujét quë gëstisën dë sërvissi public cumunâl, sëgount lâ moudalità definiâ dâ reglamënt. 
2. Un soustrai â dréit d’achés lh’at quë dë dispouzisioun legislativa deiclarën ërzërvà ou 

soutmëtù a dë limitta dë divulgasioun e quëlli quë soun esplichitamënt ëndicà dâ reglamënt. 
3. Lou reglamënt, ën pi d’ësplicâ lâ categoria dë lh’at ërzërvà, disiplino co lî cas dount un po 

aplicâ l’ënstitut dë l’achés diférì e â douno dë règgla d’ourganizasioun për ërlaisâ dë coppia. 
 

ART. 36 
 

LA PUBLISITÀ DË LH’AT 
 

1. Lh’at dë l’administrasioun cumunalo soun public, faita salva lâ prëvizioun dë légge e dâ 
reglamënt sû dâ dréit d’achés për eiqu’lh’at quë peusën prejudicâ, oou lour difuzioun, lou 
dréit a la discrésioun dë lâ përsouna, dî group, dë laz ëmpreza ou lou rëzultat dë l’acsioun 
administrativo. 

2. Ënt lh’ufisi cumunâl la deou èse pousibble për lî sitouaién ëntërësà d’aguê d’ënfourmasioun 
préchiza sû l’ëstat dë lh’at e dë lâ prouchedura, e sû l’ordre dë prëchëdënso, për eizaminâ lâ 
dëmanda, lî prougét e lî prouvëdimënt quë lh’ërgardën. 

3. Lou reglamënt sû dâ dréit d’achés definî lâ règgla quë sèrvën a garantî l’ënfourmasioun ai 
sitouaién, ënt â rëspét dî prënsippi quë soun îtà deiclarà eisì soubbre e disiplino la 
publicasioun për lh’at përvît da l’art. 26 dë la légge 7 d’oout 1990, n. 241. 

 
ART. 37 

 
ËNTËRVËNSIOUN ËNT Â PROUCHËDIMËNT ADMINISTRATIOU 

 
1. Lî sitouaién e lî sujét pourtatour d’ëntërèsi ëmplicà ënt un prouchëdimënt administratiou, an 

la facultà dë lei ëntërvënî, sënò për lî cas ëspresamënt esclù da la légge e dai reglamënt 
cumunâl. 



2. L’ërpërzëntanso dë lh’ëntërèsi da tutëlâ po se fâ sie atravèrs lî sujét single, sie atravèrs lî 
sujét couletiou qu’ërpërzëntën d’ëntërèsi superëndividuâl. 

3. Lou rëspounsabble dâ prouchëdimënt, cant lou prouchëdimënt coumënso, po butâ ën obbro 
directamënt ou sû dëmando dë l’ëntërësà, uno preventivo e moutivâ ënfourmasioun atravèrs 
uno coumunicasioun përsounalo quë countene laz ëndicasioun përvita da la légge. 

4. Lou reglamënt eitablî cali soun lî sujét quë devën ërsëbbre lâ divèrsa categoria dë lh’at, lî 
dëpëndënt rëspounsabble dî prouchëdimënt relatiou, ou lî mecanizme d’ëndividuasioun dâ 
rëspounsabble dâ prouchëdimënt. 

5. Ënt â cas quë la i aie dë particuliéra ezigënsa dë chelerità ou quë lou numbre dî dëstinatari 
ou lour ëndeterminasiuon rënde l’ënfourmasioun particularmënt difisìlo, l’ê counsëntì dë fâ 
a mënc dë lâ coumunicasioun, e un prouvèddo atravèrs la publicasioun â caddre d’aficsioun 
munisipâl ou oou d’aoutrî mouaién. 

6. Quëlli quë n’an lou dréit, ën trënto joùërn da la coumunicasioun përsounalo ou da la 
publicasioun dâ prouvëdimënt, î pon përzëntâ dë dëmanda, dë mémoria eicrîta, dë prouposta 
e dë doucumënt qu’ërgardën l’oubjét dâ prouchëdimënt 

7. Lou rëspounsabble dë l’istrutorio, ën vint joùërn da cant lâ dëmanda ëndicâ ënt â prëchëdënt 
alinéà 6 soun îtâ ërsëbua, deou se prounounsiâ sû l’admisioun ou pâ dë la dëmando e 
ërmëttre sâ councluzioun a l’organe cumunâl coumpëtënt a l’emanasioun dâ prouvëdimënt 
finâl. 

8. L’admisioun mancâ ou parsialo dë lâ dëmanda e dë lâ soulechitasioun quë soun aribâ deou 
èse moutivâ d’uno maniéro aproupriâ ën la premeso dë l’at e po èse presedâ da un 
contraditori ourâl. 

9. Lî soujét noumà ën l’alinéà n.1 an co lou dreit dë pilhâ vizioun dë tuti lh’at dâ 
prouchëdimënt, sënò quëlli quë lou reglamënt përmëtto pâ dë counsultâ. 

10. Për evitâ dë controversia e sënso leddre lî dréit dë tèrs ou ën countrast oou lou public 
ëntërèsi, lou prouchëdimënt po se counclure oou d’acordi fait sprès ëntër l’administrasioun e 
lh’ëntërësà, ën la foùërmo eicrito a peno dë nulità, për determinâ oou discresiounalità so quë 
lou prouvëdimënt finâl déou countënî. 

11. Eiquëlli at devën suivre la disiplino dâ Code Chivil ën materio d’oubligasioun e dë countrat, 
anque së d’eventuala countrovèrsia rèstën ërzërvâ escluzivamënt â Jugge Administratiou. 

 
ART. 38 

 
DËMANDA, PETISIOUN E PROUPOUZISIOUN 

 
1. Lî sitouaién, laz asousiasioun, lî coumità e lî sujét couletiou ën gënërâl pon adrêsâ â Séndi 

dë dëmanda, dë petisioun ou dë proupouzisioun eicrita për n’ën soulisitâ l’ëntërvënsioun sû 
dë quëstioun d’ëntërèsi gënërâl ou për espouzâ dë nësësità cumuna ou gënërala. 

2. Lou reglamënt sû dâ dréit d’achés disiplino lâ moudalità dë përzëntasioun, lî tëmp d’eizame 
e dë reipounso. 

 
ART. 39 

 
LAZ ASUOSIASIOUN E LH’OURGANIZME DË PARTISIPASIOUN 

 
1. L’Administrasioun Cumunalo favourî l’actività dë laz Asousiasioun, dî Coumità ou dë laz 

administrasioun ëspounënsiala quë soun sû soun tëritori, anque sû bazo dë fracsioun, a 
proutecsioun d’ëntërèsi gënërâl ou quë portën d’ëntërèsi culturâl, ecounoumiqque e sousiâl. 

2. Ooub eiquê but la partisipasioun a la vitto administrativo dë quëtti ourganizme, ënrëgistrà da 
la Jountio cumunalo sû lour dëmando, ven ëncourajâ atravèrs lh’aport counsultiou a lâ 



Coumësioun dâ Counsélh, la pousibilità dë përzëntâ dë memoria, uno doucumëntasioun, 
d’oubservasioun utila a la fourmasioun dë prougram public d’ëntërvënsioun. 

3. L’Administrasioun cumunalo po co ëntërvënî oou la counchësioun dë souvënsioun, 
countribusioun, subside e ajut finansiari. 

4. Për soutënî laz iniziativa ëncourajâ da lh’ourganizme noumà a l’alinéà n.1, la Cumuno 
determino a l’avanso lâ modda e lâ foùërma ënt un reglamënt fait sprès. 

 
 

ART. 40 
 

REFERENDUM 
 

1. Për përmëttre la partisipasioun efetivo dî sitouaién a l’actività administrativo, l’ê përvît 
qu’un peuse ficsâ e actuâ dë referendum ëntër la poupulasioun dë la Cumuno ën materio 
d’escluzivo coumpëtënso loucalo, për soulechitâ dë manifestasiuon dë voulountà quë devën 
troubâ uno sintézo ën l’acsioun administrativo. 

2. Lî referendum pon pâ èse ficsà: 
a. për moudifiâ l’Ëstatut; 
b. ën materio dë countribusioun loucala e dë tarif; 
c. sû dë materia quë soun jo îtâ sujétta a uno counsultasioun referendario ënt î dërìe sinc an; 
d. sû d’actività administrativa vincoulâ da dë légge ëstatala ou rejounala. 
3. Lî sujét proumoutour d’un referendum pon èse: 
a. lou 45% dâ corp eletourâl; lou Counsélh Cumunâl, a majouranso dî 2/3 dî counsëlhie ën 

charjo. 
4. Lou reglamënt disiplino lâ coundisioun d’amisibilità, lî tëmp e lâ coundisioun d’aculhënso e 

lâ moudalità ourganizativa e lâ verifica dë la rëgularità dë la përzëntasioun dë lâ fiërma. 
5. Lou referendum ê validde mëc së pi dâ 50% dë quëlli quë n’an lou dréit an partisipà a la 

voutasioun. 
 

ART. 41 
 

LH’EFET DÂ REFERENDUM 
 

1. Ën 60 joùërn da la prouclamasioun dâ rëzultat dë la part dâ Séndi, lou Counsélh delibero lî 
relatiou e counsëcant at d’adréso. 

2. Lou mancà aculhimënt dë laz ëndicasioun referendaria deou èse deliberà, oou dë justa 
razoun, da la majouranso dî counsëlhie asinhà a la Cumuno.  

 
ART. 42 

 
LOU DËFËNSOUR CHIVIC 

 
1. Lou Counsélh Cumunâl po valsutâ, aprèe un’ëntézo oou la Coumunità dë Mountannho, 

l’oportunità dë l’institut dâ dëfënsour chivic, quë déou, aprèe un’elésioun d’acordi oou 
toutta lâ Cumuna mëmbre dâ Counsélh dë la Coumunità dë Mountannho, asëgurâ sâ 
founsioun  për tuti lî sitouaién dë la valaddo. 

 
ART. 43 

 
LOU RËVIZOUR DÂ CONTY 

 



1. Lou Counsélh Cumunâl nommo a majouranso absoluo dî membre asinhà lou Rëvizour. 
2. Lou Rëvizour ven chaouzì sëgount lâ moudalità ëndicâ da la légge. 
3. Â duro ën charjo 3 an, al ê pâ rëvoucabble, sënò qu’al aie fait d’inezecusioun. Sa rielésioun 

ê counsëntìo për uno soulo vê. 
 
 
 
 

ART. 44 
 

FOUNSIOUN  E RËSPOUNSABILITÀ DÂ RËVIZOUR 
 

1. Lou Rëvizour coulabouro oou lou Counsélh Cumunâl ën la founsioun d’adréso e dë 
countrôl. 

2. Për pouguê ou fâ, al à la facultà dë partësipâ -sënso dréit dë vot - a lâ sedutta dâ Counsélh, 
bèlle cant lî travalh soun ëntërdît â public.  

3. Al à co achés a lh’at e ai doucumënt dâ la Cumuno. 
4. Lou Rëvizour à co la referënso dë la vigilanso sû la rëgularità countabblo e finansiario dë la 

gëstioun ën atestant la courëspoundënso dâ conty-rendu ai rëzultat dë la gëstiuon mêmo, ën 
përparant uno rëlasioun counvënabblo da junnhe a la deliberasioun dâ Counsélh qu’aprovo 
lou Conty Counsuntiou. 

5. La rëlasioun mënsiounâ ê fourmâ da uno part economicco e uno deicrîtivo, quë counten 
d’oubservasioun e dë prouposta utila a oubtënî lou pi pousibble d’eficasità, proudutività e 
ecounoumichità. 

6. Lou Rëvizour reipoundo dë la vërità dë saz atëstasioun e al acoumplî sî douver segount lâ 
règgla dë la diligënso (art. 1710 C.C.) e retituddo, ën rapourtant imediatamënt â Séndi e â 
Sëgrëtari sû d’eventuala, vérifiâ, iregularità ën la gëstioun dë l’administrasioun. 

7. Për so qu’ërgardo lâ calità soujetiva d’eligibilità e lh’ënstitut dë la dëcadënso e dë la 
revoucasioun da aplicâ ënvèrs lou Rëvizour, la s’aplicco, coum coumpatibbla, lâ 
dispouzisioun dë lh’artt. 2399 e suivant dâ Code Chivil. 

 
ART. 45 

 
LOU COUNTRÔL A L’ËNTËRIOUR 

 
1. Lou bilan dë previzioun, lou conty counsuntiou e lh’aoutre doucumënt countabble devën 

favourî uno ëntërprëtasioun për prougram e but da oubtënî, për counsëntî, ën pi dâ countrôl 
finansiari e countabble, co eiquél sû la gëstioun e eiquél qu’ërgardo l’eficasità dë l’acsioun 
dë la Cumuno.  

2. L’actività dë rëvizioun po coumpourtâ dë prouposta â Counsélh Cumunâl ën materio dë 
gëstioun economicco-finansiario dë l’administrasioun. 

3. Lou Counsélh à facultà dë ëdmandâ a lh’organe e a lh’ufisi coumpëtënt d’avis e dë 
prouposta particulie qu’ërgardën lh’aspet finansiari e ecounoumiqque dë la gëstiuon e dë 
single at foundamëntâl, ooub un ërgart particulie a l’ourganizasioun e gëstioun dî sërvissi. 

4. La nourmativo reglamëntaro disiplino lh’aspét dë l’ourganizasioun e dâ founsiounamënt dë 
l’ufisi dâ Rëvizour dâ conty e n’ën definî laz atribusioun dë countrôl, d’ajut, dë prouposto e 
dë garansio oou l’oubsërvanso dë la légge, dî prënsippi chiviliste qu’ërgardën lou countrôl 
dë lâ souchëtà për acsioun e dâ përzënt Ëstatut. 

5. Ënt â méme reglamënt  la vai ëndividuà lâ foùërma e lâ prouchëdura për un racort dë travalh 
e dë founsiounamënt ëntër la sfero d’actività dâ Rëvizour e quëllo dë lh’ourganizme e dë 
lh’ufisi dë l’Administrasioun. 



 
 

PARTIO NOURMATIVO 
 

TITTRE IV 
 

ART. 46 
 

OURDINANSA OURDINARIA 
 

1. Për dounâ atuasioun a dë dispouzisioun quë soun countëngua ën dë reglamënt cumunâl e ën 
dë légge e reglamënt gënërâl, lî rëspounsabble dî sërvissi promulguën d’ourdinansa ën 
ëmpouzant ooub eiquî prouvëdimënt ai sujét ëntërësà e sëgount lî cas, dë douvér pouzitiou 
ou negatiou da acoumplî 

 
ART. 47 

 
OURDINANSA STRAOURDINARIA 

 
1. Ën materio d’edilisio, pouliso loucalo, igene e sanità publicco, lou Séndi po adoutâ 

d’ourdinansa straourdinaria, ën se troubant ënt î cas counsiderà lh’estréme dë la 
countingibilità, dë l’urgënso e dâ public ëntërèsi. 

2. Lou prouvëdimënt deou èse mantëngu ën lâ limitta ëdmandâ da l’ëntità e naturo dâ danj ìe â 
câl un vol ërmediâ. 

3. Coum règglo, l’ourdinanso deou aguê la foùërmo eicrito e èse noutifiâ dë méssou cumunâl a 
l’ëntërësà ou a lh’ ëntërësà. 

4. Së lh’ëntërësà suivën pâ l’ordre dounà dâ Séndi ënt â tëmp eitablì, lî travalh nësësari soun 
fait a fâ d’ufisi, ënt â cas quë la sie nësësari oou l’asistënso dë la forso publicco, e faito uno 
notto dë tout so qu’ê îtà deipënsà, rënduo ezecutivo dâ Prefét, î déou èse pasâ a l’eizatour, 
quë deou peui ëncaisâ la soummo quë lei ê ëndicâ a charjo dë quëlli qu’an pâ suivì l’ordre, 
oou lî privilégge e ën lâ foùërma përvita për ëncaisâ laz ëmposta diretta 

 
ART. 48 

 
ËSTATUT 

 
1. L’Ëstatut â countén lâ règgla foundëmantala dë l’ourdinamënt Cumunâl. Tuti lh’at 

nourmatiou dë la Cumuno devën se counfoùërmâ a l’Ëstatut 
2. L’Ëstatut e saz eventuala moudificasioun, ën 15 joùërn aprèe la datto d’ezecutività, soun 

soutmëtù a dë foùërma dë publisità quë n’ën përmëttën l’efetivo counouisënso. 
 

ART. 49 
 

REGLAMËNT 
 

1. La Cumuno emano dë reglamënt : 
a. ën lâ materia quë la légge e l’Ëstatut li ërcounoisën; 
b. ën toutta laz aoutra materia cumunala 
2. Drant d’èse adoutà, lî plan dâ reglamënt soun depouzità për 15 joùërn  a l’Ufisi dë sëgrëtërìo 

dë l’administrasioun e un avis dâ depozit ven dounà â public oou la publicasioun ë caddre 
d’afisioun munisipâl e ën toutta laz aoutra foùërma utila, për counsëntî a lh’ëntërësà la 



përzëntasioun d’oubsërvasioun e/ou dë memoria ënt â mérit e oou lou but dë favourî la 
partisipasioun dî sitouaién a lour fourmasioun. 

3. Lou reglamënt deou arëstâ publià aprèe l’adousioun për 15 joùërn â caddre d’afisioun 
munisipâl dë la Cumuno e, uno vê oubtëngù lou vist dë légitimità, al ê obbligatori ënt â 15°   
joùërn aprèe quél dë sa publicasioun, sënò quë la i aie d’aoutra dispouzisioun. 

 
ART. 50 

 
L’INTRADDO ËN VIGOUR DË L’ËSTATUT 

 
1. Lou përzënt Ëstatut, aprèe l’ësplëtamënt dâ countrôl da part dâ coumpëtënt Ufisi 

Rëjounâl, ven publià ënt â Bulëtin Ufisiâl dë la Rejoun e ven afijà â caddre d’afisioun 
munisipâl dë la Cumuno për trënto joùërn counsecutiou. 

2. Lou Séndi mando l’Ëstatut, munì dë lâ chërtificasioun d’ezecutività e dë publicasioun, 
â Ministére dë l’Ëntëriour, për èse ënserì ën la racolto ufisialo dë lh’Ëstatut. 

3. Lou përzënt Ëstatut intro ën vigour pasà 30 joùërn da l’aficsioun â caddre munisipâl 
dë la Cumuno. 

4. Lou Counsélh Cumunâl ëncourajjo laz iniziativa quë soun pi utila për asëgurâ la 
counouisënso dë l’Ëstatut dë la part dî sitouaién. 

 
Traduzione a cura di Graziella Tron 


